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ЕМОЦІЙНІСТЬ ТЕКСТУ ТА ЕМОЦІЙНА САМОРЕГУЛЯЦІЯ 
МОВЛЕННЯ: ЛІНГВОПСИХОЛОГІЧНІ АСПЕКТИ 

 
Статтю присвячено дослідженню емоційного компоненту мовленнєвого процесу, 

взаємозв’язку емоційного стану мовця з відбором мовленнєвих засобів, залежності відбору 
мовних засобів від соціально – психологічних чинників комуніканта та його особистісних 
характеристик; зроблено спробу проаналізувати роль емоційної саморегуляції мовлення. 

Ключові слова: емоційний стан, емотивний, емоційна саморегуляція мовлення, 
експресивний, комунікативна ситуація. 

 
Значущість емоцій для соціальної та комунікативної компетенції людини 

не викликає сумніву, оскільки всі вияви людської активності пов’язані з 
певними емоційними переживаннями. Емоції є об’єктом аналізу цілої низки 
наук – психології, нейропсихології, психіатрії, фізіології, педагогіки, 
лінгвістики. Визначення статусу емоцій має практичне значення, але на 
сьогодні багато проблем все ще залишаються нез’ясованими. Зокрема, дотепер 
залишається дискусійним питання про кількість емоцій та емоційних станів, 
їхня класифікація, бракує чіткого розмежування емоцій, емоційних станів та 
почуттів (деякі науковці взагалі вважають ці поняття тотожними), також наявні 
розбіжності в поглядах на кількість основних емоцій. Оскільки емоції постійно 
супроводжують людину, їхнє правильне розуміння, адекватне сприйняття та 
аналіз мають наукове значення. Практично будь-яка комунікативна ситуація є 
емоційною, тому проблема розпізнання емоцій та їхнього вираження в 
мовленні важлива як для дослідження самого мовлення та емоцій, так і для 
саморегуляції комунікативної поведінки людини [3, c. 95].  
У статті опираємося на термінологію та дослідження В. І. Шаховського [7], 
В. А. Болотова [2] та Н. В. Вітт [3] для розрізнення понять “емоційний”, 
“емотивний” “емоційна саморегуляція мовлення”. Мета статті полягає  
в простеженні взаємозв’язку між психологічними особливостями мовця, його 
ставленням до навколишнього світу та вираженням ним певних емоційних 
станів у мовленні шляхом відбору мовних засобів. 

Лінгвістичним аспектом емоційності є емотивність [7, с. 9], причому одні 
науковці насамперед вважають емотивність семантичною характеристикою 
одиниць мови, а інші розглядають емотивність як характеристику тексту. Отже, під 
загальною назвою “категорія емотивності” фактично є два різні, хоча і 
взаємопов’язані явища. У першому випадку це мовні одиниці, що мають емотивний 
компонент у своїй семантиці, а в другому випадку це емотивність тексту – текстова 
категорія, що спрямована на створення емоційного фону художнього твору та 
зумовлює емоційний вплив на читача, адже саме емотивна семантика корелює з 
найлабільнішою сферою людської психіки – емоціями. Оскільки, як уже було 
зазначено, ні у психології, ні у фізіології все ще не встановлена кінцева кількість 
емоцій, то, відповідно, все ще не з’ясованою залишається загальна кількість і 
різновидна представленість емотивних значень. Царина емотивної семантики є 
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специфічною “множиною” [6, с. 20], бо вона створена множиною самих емоцій, 
емотивів, емотивних валентностей та емотивних значень. 

Безперечним є факт існування індивідуальних особливостей інтенсивності 
переживання того чи того емоційного стану різними особами, що є результатом 
таких чинників, як швидкість протікання психічних процесів, психічні 
захворювання чи їхня відсутність, рівень розумових здібностей, вік, належність до 
певного психологічного типу, тощо [5, с. 51; 2, с. 11; 3, с. 102]. Крім того, кожна з 
емоцій може посилити чи послабити дію іншої, і дуже часто особа відчуває на собі 
дію не однієї, а цілого складного комплексу емоцій, що і відбивається у мовленні 
цієї особи. Так, у стані депресії людина переживає не лише смуток, ця емоція 
може переплітатися у неї з почуттям ворожого ставлення до самої себе, з почуттям 
провини або сорому, байдужості, каяття або глибокого суму. Зрозуміло, що при 
цьому її мовлення буде сильно відрізнятися від мовлення особи, що відчуває, 
наприклад, радість або захоплення. Більше того, займаючись питаннями 
взаємозв’язку емоційних станів і мовлення, науковці [5, c. 51–52] виявили таку 
закономірність: чим яскравіше виражений стан емоційної напруги, тим більше у 
мовленні особи фіксують такі явища, як: 

1) семантично нерелевантні повтори фраз слів або складів; 
2) незавершеність слів або речень; 3) обмовки; 4) збільшення кількості 
самокорекцій; 5) збільшення пауз нерішучості тощо. Численні дослідження 
довели, що мовлення тієї самої особи у різних ситуаціях, коли вона перебуває у 
різних емоційних станах, буде різнитися тембром голосу, чіткістю/нечіткістю 
артикуляції звуків, інтонаційними коливаннями, збільшенням/зменшенням 
кількості слів, виділених логічним наголосом, уживанням експресивних слів 
(зокрема і вигуків), темпом мовлення, мімікою та жестами, 
наявністю/відсутністю помилок у мовленні. 

Отже, значну роль у відборі мовних засобів вираження емоцій відіграють 
такі соціально-психологічні чинники, як особистісні характеристики, психічний 
стан мовця, його комунікативна установка, мотивація, система очікувань, 
комунікативні наміри та контекст комунікативної ситуації, причому характер 
емоційності мовних засобів регулює у мовленні комунікативна установка 
мовця, а співвідношення кількості стандартно і нестандартно вжитих лексичних 
одиниць і граматичних структур залежить від комунікативного наміру. Отже, 
вибір і використання  емотивної семантики є ситуативно зумовленими та 
детермінованими комунікативним наміром мовця. 

Хоча питання про механізм такого вибору все ще остаточно не 
з’ясований [8, c. 124–135] вважаюь, що він залежить від актуалізації будь-якої 
із двох семантичних сіток: тієї, що зумовлена функціональним станом 
емоційного збудження мовця, або ж тієї, що спричинена „особистісною 
прийнятністю” смислового змісту мовленнєвого повідомлення. Тобто відбір 
емотивної лексики детермінується і врегульовується, по-перше, станом 
загального емоційного збудження мовця як потужним екстралінгвістичним 
фактором, по-друге, індивідуальними особливостями використання мовцем 
емотивної лексики, по-третє, індивідуальним стилем мовця, характерним для 
його усвідомленого та/або неусвідомленого використання мовних одиниць. 
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Зазначимо, що вже сам вибір предмета або теми розмови нерозривно 
пов’язаний із випереджальною емоційною оцінкою з боку мовця, адже будь-яка 
значуща для нього тема неодмінно викликає у нього певне безпосереднє емоційне 
відношення. При цьому стійкі емоційні переваги, що вже склалися в 
індивідуальному досвіді мовця, помітно впливають на здійснювану ним 
вибірковість уведення до своїх висловлювань певних предметів, подій чи ситуацій. 
Тобто, організація мовцем фактологічного змісту своїх висловлювань значною 
мірою визначена роллю його емоційно особистісних переваг. Індивідуальний стиль 
мови мовця може бути охарактеризований за ознакою „афективності-
експресивності” [3, с. 101], завдяки якій створюється враження явного емоційного 
забарвлення висловлювання. Зазначена ознака полягає у точності і 
передбачуваності використовуваних мовцем граматичних форм у поєднанні з 
цілковитою непередбачуваністю і нестандартністю вибору лексичних одиниць. 

Потужним психологічним чинником, що відповідає за вираження емоцій  
у мовленні є емоційна саморегуляція мовлення. Емоційна саморегуляція 
мовлення опосередкована загальнопсихологічними характеристиками 
особистості і є виявом загального психічного регулювання її поведінки та 
діяльності, тобто це взаємозв’язок емоційності, активності та саморегуляції, 
який і виявляє себе у комунікативних ситуаціях [там само]. Розуміння 
емоційності як стійкої характеристики комунікантів дає змогу розкрити 
особливості вираження у мовленні стабільного емоційного відношення до 
навколишнього середовища. Саме емоційність лежить в основі тенденції, за 
якою комуніканти переживають будь-яку з базових [1, с. 6] емоцій (радість, 
гнів, страх, печаль) в суб’єктивно значущих для них ситуаціях. 

Оскільки особливості емоційного сприйняття детермінують вибір мовних 
засобів вираження емоцій, то для розпізнання виражених емоцій часто 
удаються до прийому пред’явлення вербальних описів потенційно 
емоціогенних ситуацій. Такі описи є однією з форм вираження емоційного 
відношення комуніканта до певних вагомих для нього умов, а також 
повідомленням про емоції, які він переживає. Така форма вираження емоцій, за 
Н. В. Вітт, є не менш істотною для розпізнавання мовної репрезентації емоцій, 
ніж опис самих емоційних переживань, а також безпосереднє чи навмисне 
вираження емоцій вербальними засобами [3, c. 98–102].  

Слід зазначити, що у багатьох дослідженнях емоціогенність ситуацій є 
синонімом стресогенності та екстремальності, що фактично вважається негативним 
емоційним станом. Так, до екстремальних ситуацій зазвичай відносять ситуації, що 
погрожують життю людини (катастрофи, сильні стреси, передопераційні стани, а 
також відповідальні іспити тощо). В усіх згаданих вище випадках постійно 
спостерігається порушення структури мовлення та змісту висловлювання. Та 
емоціогенні ситуації можуть також викликати і позитивні переживання. За 
К. Ізардом, будь-яка емоція (наприклад, радість, страх) може бути і позитивною, і 
негативною – залежно від того, наскільки вона допомагає або заважає адаптації 
індивіда у конкретній ситуації [4, c. 39]. Також дуже часто людина переживає не 
одну емоцію, а цілий емоційний комплекс одночасно [4, c. 60].  
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Як бачимо, емоційна саморегуляція мовлення насамперед виявлена  
в спрямованості мовленнєвої активності мовця й емоційного мовленнєвого 
відгуку адресата на вагомі для нього ситуації [3; c. 103]. Особливості 
усвідомлюваної саморегуляції мовлення більш досліджувані сучасними 
лінгвістами, ніж неусвідомлюваної , оскільки перша відіграє значну і помітну 
роль у живій емоційній мові. З іншого боку, мова, будучи важливим 
регулятором діяльності та поведінки комунікантів, і сама підпорядкована 
їхніми регулятивними функціями, оскільки за умови усвідомленого емоційного 
забарвлення висловлення, мовленнєві дії визначає наявна в мовця 
комунікативна мета (наприклад, здійснення емоційного мовленнєвого впливу 
на адресата). І навпаки, за умови неусвідомлюваного регулювання, емоційне 
забарвлення висловлювання перебуває під безпосереднім впливом 
суб’єктивного уявлення мовця щодо конкретної комунікативної ситуації. 

Наявний у лінгвістичній літературі аналіз різноаспектності емоційної 
саморегуляції мови [3, c. 105] ґрунтується на припущенні, що процесуальний її 
аспект виявляється у реалізації комунікативного наміру мовця й у підготовці 
задуму висловлювання, а результативний її аспект безпосередньо реалізується у 
мовленнєвих висловлюваннях. Дослідження процесуального аспекту емоційної 
саморегуляції мови уможливило розмежування двох важливих понять: 

1) суб’єктивна емоціогенність мовленнєвого спілкування, під яким 
розуміють сукупність значущих для мовця компонентів певної ситуації, що 
відображається позитивним („плюс”) чи негативним („мінус”) емоційним знаком; 

2) емоційна насиченість мовленнєвого спілкування, під яким розуміють 
ситуативно значущий для мовця фон, на тлі якого розгортаються мовленнєві 
процеси і який визначає емоційну модальність відображення вагомих для нього 
компонентів комунікативної ситуації. 

Велике значення для розпізнання емоційних станів, виражених у мові, має 
аналіз невербальної поведінки особи. Дослідження таких форм поведінки має 
допомогти у визначенні соціальних очікувань учасника мовленнєвого спілкування 
для виявлення їхньої зумовленості типом особистості і особливостями 
комунікативної ситуацій, а отже, для визначення самого типу особистості [3, c. 99]. 

Отже, емоційні стани, що їх переживає особа у різних життєвих ситуаціях, 
супроводжують будь-яку діяльність людини і набувають особливої інтенсивності 
у емоціогенних ситуаціях, що завжди виражається у мовленні. Відображення 
суб’єктом емоційної ситуації приводить до виникнення стану емоційної напруги, 
при якому відбувається зміна поведінки і мовлення, порівняно з поведінкою і 
мовленням людини у звичайному стані. Як відомо, емоції бувають не лише прямо 
виражені, а й приховані, імпліцитно виражені. Перспективу подальших 
досліджень бачимо у дослідженні імпліцитно виражених емоцій у тексті та їхньої 
залежності від особистісних характеристик мовця. 
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Anna Gluschenko 

Emotionality of the Text and Emotional Self-Regulation of Speech:  
Psychological and Linguistic Aspects 

The article is devoted to the research of the emotional component of the process of speech, 
the interrelation between the emotional condition of the speaker and his choosing of speech 
patterns and to show how this choosing depends on the social and psychological characteristics of 
the speaker; the effort is made to analyse the role of the emotional self-regulation of speech. 

Key words: emotional condition, emotive, emotional speech self-regulation, expressive, 
communicative situation. 

 
 

Яніна Боровик 
 

СИНТАГМАТИЧНІ ВЛАСТИВОСТІ ІМЕНІ КОНЦЕПТУ «ТАЄМНИЦЯ» 
В УКРАЇНСЬКІЙ МОВНІЙ КАРТИНІ СВІТУ 

 
У статті розглянуто й проаналізовано особливості сполучуваності з іншими 

частинами мови лексеми «таємниця» як домінантного репрезентанта концепту 
ТАЄМНИЦЯ (на матеріалі української мови).  

Ключові слова: концепт, мовна картина світу, лексема, синтагматика, 
сполучуваність. 

 
Мовні картини світу різних народів, зокрема й українського, як відомо, 

відображають через лінгвістичні засоби особливості людського  мислення. 
Специфіка цих картин світу розкривається завдяки концептам культури, які в 
останні роки дедалі частіше стають об’єктами дослідження когнітивної 
лінгвістики та лінгвокультурології.  Так, цілеспрямованому аналізу підлягали 
такі концепти, як ВОЛЯ (О. Яцкевич), ПТАХ (І. Казимир), СТЕП 
(О. Єфименко), ЖІНКА (Т. Сукаленко), ЖИТТЯ (Ж. Краснобаєва-Чорна), 
ШЛЯХ (О. Пальчевська), СІМ’Я (В. Яковлєва),  ЧАС (О. Задорожна), концепти 
ПРАВДА/НЕПРАВДА (Н. Мамич) тощо. Водночас поза увагою дослідників і 
до сьогодні лишається концепт ТАЄМНИЦЯ, хоча для більш повного вивчення 
мови та культури українського народу цей концепт становить значний інтерес, 
що й зумовлює актуальність дослідження.  


